
vag, rat lshc je, vzv vynv ,tu
/// ,,tv ,t uc- (zh-s) v,kgu,u vubgv 

   d,u,utv ,t van vagha v"cev ka ubumr vhv vn oak ihcvk hutrv in vb
'u,ueukt ush kg ,ukdk ohfrs v"cevk uk rxj hfu 'vynv h"g teus vgrp hbhgk

?ohrmnk sg ihsnn vynv ,jhekc van ,t jhryvk uhkg vhv vn oaku
vhv van ,sucg hrva 'van ka u,cuyk ot hf vz vhv tk hf rnuk raptu     
kfn sutn uhbg van ahtvuw (d 'ch rcsnc) vru,v uhkg vshgv hsfc tku 'vubgv
ubhcr vana 'e"vpxc t,hta unf ',ukpak vfzha hsf vag vkusd vghdh hf wostv
tna uaajc 'lauj ,fn kg uc ,ur,vk src ,fn hrjt vgrp kt ,fkk vmr tk
unmg tuv hf rhfvk u,kufhc vhvh tk vgrp ka u,ugar ,gdn ifhv sg jfuuhaf
chajh tna 'u"j vutd ka vcajnv ,ues rjt lanh tna aaju 'ubnn r,uh kpa
v,t aauj otu vgrp kt tc (t 'y) v"cev uk rnt f"gu 'vgrpn r,uh unmg
'u"j u,ugar ksud smn ubht uchk scuf wuck ,t h,sscfv hbt hfw lk gs l,ub,uubgk
rcf ,tz tkuku 'ohrmn .rtc h,u,ut ,ucrvk hsf uck shcfnv vz tuv hbta tkt
aaj tk ukt ohrcs van gnaaf eru 'ktrah ,t thmuvk u,nfxv ,t inzn i,b
hf 'vgrpn ukhpt gurdf unmg ,t chajvk u,kufhc rcf v,gn hf 'vgrp kt ,fkkn
iudfc kafb vhv unmg tuv od hf if,ha hrv ckv ,scfv smn ot hf vz ihta rjtn
van kmt vubgv ihbg hf itfn ubt ohtur p"fg /uck ,t shcfn v"cev vhv ukht ts

/ost kfn r,uh kpav tuv tuva rhfvk vghdh lu,n ot hf 'cuyv udzn smn vhv tk
vagha u,ut vumh ota v"cev gsh ',uthdv in sutn rhvz vhv vana rjtn 'vbvu     

 

,t tr,u rthv sh kg ,fkv vh,rgbu rthv kg .jrk vgrp ,c sr,u
 vje,u v,nt ,t jka,u ;uxv lu,c vc,v(v-c)vue, ah ihbgc - 

    tiuak euses hpk kct /sh iuak uars ubh,ucru /v,jpa ,t - v,nt ,t" :h"ar
vccr,aba 'vsh ,t v,nt ,t uars ovu /vauds o"n v,nt sebvk uk vhv asuev

 f"anc whgu /k"fg '"vcrv ,unt v,nthhhhhhhhjjjjcccc    uuuubbbbhhhhccccrrrruars /v,nt ,t jka,u" :k"zu 
rnts itn 'v,jpa rnt sju 'vsh rnt sj 'vhnjb hcru vsuvh hcr (c 'ch vyux) k"zr
,c vrnta cu,fc znr vzc ahu 'vgrp ,c ka v,nt vccr,ab vnt ohaa vsh
kufh cu,fv vhv hf 'i"hvv h,au i"ubv rh,h '(h euxp) "uvh,han ohnv in hf" vgrp

 /k"fg '"uh,han ohnn hf rnuk
 f"fu     wwwwxxxxuuuu,,,,    hhhhkkkkggggccccnnnn    oooohhhhbbbbeeeezzzz    ,,,,ggggssssvvvvrnt sj vhnjb wru vsuvh wr hdhkp vyuxc" 'k"zu 

gerec iycju kthrcd tca rnte tv v,jpa s"nk lhrpu v,nt rnt sju v,jpa
uk vhv v,nt r"snku vsujk oehnk tfkn ,cs tjrut utks tsj vk rhhas hbanu
ohgar hbac tmun v,t ifu ',unt ohaa sg v,nt ccr,aba k"ne tv vsh cu,fk
whu ohnv ins wb uv,han ohnv in hf rcsk znru ,ccra tkt ,rca hreh, kt ,rca
hbas wh ,rca gar ia cu,fk kufh ohgar hbac ifu /ohaa hrv ov ohr,h uv,hans

u"j tna 'vkusd vtrh vanc uc rrug,h hgmnt oua tkk ,u,utv ,t vagha
ujuf smn ov ,u,utv ukt hf cuajk vgyh hf 'vcajnv ,uesc ,uthd hshk tuch
vz vhv,u ',u,utv ,t vagh ucu vynv ,t jeh hf ,"hav uk vruv f"gu 'hnmgv
ukt vagh vynva lhha tka oafa cuajh hf ,uthd uc rrug,h tka vank vmg
vhv z"fa tmnbu 'hnmg jfn ,u,utv ukt vaug hbht hbt od lf unmg jfc ,u,utv
/u"j ,uthd hshk tuch tka juycu lunx vhvha u,gs ,t cahhku van ,t ,umrk hsf
tuv uktv oh,punvu ,u,utv kfk hutr u,uhv omg hf 'k"h rcs ka u,hntku     
vmr lrsv kf lrutk vzk hutr vhvh ifta hsfu 'u,ukpau u,ub,uubg ,ufzc
vz tuv tk hf ,utk vynv uk vhvha hsf 'vync ,u,utv kf vagha v"cev
,tz vagh vynva rapt hta oaf 'u,ufzc ov ohtc tk odu ohxbv kf vaugv
,t tuv ehzjn ot 'ost kfc lhha vz ihbg /u,ufzc tuc,a t"t odu 'unmg ,ujufn
ufrg smna ;t kgu 'ohkusd ohsxju ohxb lhanvk tuv kduxn ,ukpac unmg
unmg ,t ehzjnu unmg hgdbc rhfn tuv ot z"fc 'kpa ,ntc tuv h,hntv

/ktrah aht u,uhv omg smn er ,utkp kkujk u,kufhc zt hf ',ntc ,ukpac
 ,gsu ogy cuyc rtucn vz ihbg ',ntc     ,,,,ttttzzzz    iiiiuuuurrrrffffzzzz    rrrrppppxxxxcccc vvvvzzzzuuuujjjjvvvv    eeee""""vvvvrrrrvvvvkkkk

gggg""""hhhhzzzz    iiiihhhhkkkkccccuuuukkkknnnnvkusd vkugp ostv rrugn ohngpk hf :ov ohausev uhrcs ,hmn, /
smn tku u,ufz hpk tka ohxbk vfz hf rhfn unmgc ostvu 'u,khp, jfc
kkp,na ,ufzc vzc tuv lurc ausev u,ut ibuj ,tz kfc lt 'vkhpav u,drsn
vchxvu /obhj sxj uhkg lhanvk uka vkhp,c ah hf 'u,ukpac vrfv lu,n uhkt
v"ceva hbpn ot hf vz iht 'vbgb ubhtu kkp,n ostv hf ohngp vcrv ohtura
ohrcsk vfuzaf lf hshk tuck ostv kukg hf ',uthd hshk tuch tna trh,n

/s",fg /u,drsnu u,kgn hpk obhta
vsha 'kusd xb vagba hrv /k"fg '"ohaa okf ihc ohkuga ov ohr,h ohgars o"hu

!ubhcr van ,t khmvk vkufh v,hv vz xb h"gu ',unt wxk vfhrtv vgrp ,c ka
vgrp ,c ka vsha 'vzf kusd xb ,uagk v"cev lrmuv gusn 'rtck ahu     
'lrumk tka uktf ohxhb ,uagk v"cev ka ufrs vz iht hrv ',unt wx sg lrt,b
vh,ca ,urapt vhv f"t 'ohnv in kmbh ubhcr vana v"cev ka ubumr vhv otu

/vz xbk ogyv c"mu /vzf kusd xb hkc ukhpt ubhcr vank ghdh
ihntn ubhta hna 'okug ,urusk tkpb sunhk itf ah vbvs 'rnuk vtrbu     
tuv hrv 'ucmnn kmbvk ,urapt ,utur uhbhg ihta cmnc tmnb ot ,"havc
okugc cmn oua iht ',"havc ihntna hn obnt /vue, uk ihta rnutu 'athh,n
,dvbvk rusdun ubhtu kufh kf tuv ,"hava !vue, ah okugku 'ubnn athh,na

/gcyv lrsn vkgnk tuva iputc ukhpt ukhmvk ,uraptv uk ahu 'gcyv
oan tmh tk okugna 'ohrmnc uhv ktrah kkfa iuhfs 'arpk ubk ah f"tu    
ausev vag vz kgu 'vue, ovk ihta cmnc ova rnuk ,ugyk sm vhv f"t 'scg
sg vfhrtv vh,c ka vshu 'ktrah ka ighaun ,shk rehg ,gac 'xb tuv lurc
kufhu kufh kf tuv ,"hav n"n 'gcyv lrsc iput iht ot ukhpta ,uruvk 'sutn
'vrea vn ugna ktrah kkf ratfu 'gcyv lrsn vkgnk tuva iputc ikhmvk

!trub euzhj ovk vhv htsuc

"rpun ubht uckc rpv /ohhe uckc ohhe"  - The  [tn 's"kr s"uh]g"ua  paskens that a husband may be ohhen his wife’s neder uckc. But if the kgc is
rpn the neder uckc the vrpv is not kj. The i"r explains that the kgc does not need to be "uh,upac thmun" the vnev. This is derived from the
halacha of "ugna ouhc veh,a". That if the husband heard the neder and was quiet (e,a) the entire day, when the day is over the rsb is
considered ohhuen. This is because since he didn’t use his opportunity to be rphn it is apparent that he approved the neder. So, we see from
here that approval (vnev) even if not spoken out, is a good vnev. So too, a ckc vnev works immediately and is considered a good vnev. 
   The source for the halacha that normally "ohrcs huv tk ckca ohrcs" is in (:yn) ihaushe. There the Gemara brings a story of someone in .uj
.rtk planning to move to ktrah .rt, and he sold off all of his possessions. After the sale, his plans fell through so he wanted to void the sale
since the only reason for the sale was because he was moving to h"t. Rava paskened that even though we knew about his plans, since at the
time of the sale he didn’t state clearly his intentions (hfvs t,gst), they therefore just remain ckca ohrcs and the sale stands. The t"car
explains that this remains ckca ohrcs even though we believe what his intentions were, since at the time of the sale his intentions were not
"jfun" (apparent) and people sometimes do change their minds, thus, his intentions remain ckca ohrcs and they cannot affect the sale.  

t"gr [itf x"av iuhkd]      asks on the above i"r. Even though we normally hold "ohrcs huv tk ckca ohrcs", if your thoughts are obvious
(jfun), then although not expressed explicitly they are considered ohrcs and taken into account. If so, asks t"gr, the reason why veh,a"
"ugna ouhc is a good vnev, is because by the end of the day it becomes apparent (hsvx ibt) and jfun that the kgc was oehn with his
veh,a so there is no iurxj of ckca ohrcs. If so, how can we learn out from this that if the kgc makes a ckc vnev - it should be an
immediate vnev? Since all this is happening in his heart, there is nothing jfun or apparent telling us that he wants to be ohen! So how
can this be learned from the ihs of veh,a? He bleibs with a d"gm.
     The ohburjt discuss why we have to learn "ugna ouhc veh,a" is as if he made an actual vnev. Why can’t we say that since the Torah
gives a time limit to make a vrpv, which is the day he hears about it and afterwards he loses the opportunity and the neder stands, how do
we know it’s because of a ,gs hukhd that he wants the neder? It’s valid because now the time period for allowing a vrpv has elapsed! 
    The a"trv aurhp says that when one is ckc ohen he says "hfhk ohhe" in his heart. Some learn that the a"tr means to say that one must
literally think these words in his heart.                                                                                                   

                                                                                                                                                                                                              

R’ Moshe Sofer zt”l (Chasam Sofer) would say:
     “whfbt iuak scfu vp scf hf /// oakan od kun,n od hfbt ohrcs aht tkw -  When Moshe hit the Egyptian and killed him, Rashi
quotes the Medrash Tanchuma that he did it by saying the Name of Hashem. The question is asked: if Moshe had a
speech impediment and could not talk clearly, how was he able to say the full Name of Hashem? The answer is that a
speech impediment only affects certain letters - .-r-a-x-z - and the Name of Hashem doesn’t contain those letters.”

A Wise Man would say: 
     “I love deadlines. I love the whooshing noise they make as they go by.”                  
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Mazel Tov to the Ebstein Mishpacha onMazel Tov to the Ebstein Mishpacha onMazel Tov to the Ebstein Mishpacha onMazel Tov to the Ebstein Mishpacha on
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Kashrus in the Kitchen (62). Foods Detrimental to Health 
Food Left Under a Bed. Last week we discussed halachos of
not leaving food or drink under a bed even if they are covered.
This is very relevant to boys in Yeshivah, girls in seminary, and
campers in camp. Often, they take containers of water and other
types of drink and food that they will use over a long period of
time. The dormitory and bunkhouse accommodations are often
downsized leaving the residents with little room for their goods.
When every space needs to be utilized, it is very tempting to
leave food and drink under the bed. Even though some Poskim
(1) rule that sealed items can be left under a bed [the Gemara (2)

only prohibits covered not sealed], others disagree and it is best
to be strict like their opinion. One should try hard to not leave
any food or drink under the dorm or bunkhouse beds. If they
were left under a bed, though, most Poskim hold that bedieved
they may be used and one does not have to throw them out.
Other Dangerous Food Practices. 1) One who eats bread that
is not fully baked is liable to have forgetfulness. (Horiyos 13b)

      

One who eats meat from a stirring spoon (3). 

One should not eat hot meat that is steaming (4).

4) One should not eat or drink something that is too hot (5).
5) Eating “a lot” of olives can make a person forget his learning.
The Yavetz (6) says that only raw is a problem, but not cooked,
pickled or salted. The Meiri says that they are all problematic.
     R’ Yosef Chaim Sonnenfeld zt”l brings (7) a custom of old
Yerushalayim to only eat olives that were dipped in olive oil,
since Chazal teach us (Horiyos 13b) that olive oil can help one
remember seventy years of his learning. The memory power of
the olive oil will cancel out the damage caused by the olive. It is
not clear from the Gemara what is defined as eating “a lot.” Some
say once in thirty days, some say once in less than forty day (8).
Unhealthy Habits While Eating. 
1) One should not talk while eating, whether chewing or
swallowing, because it could lead to self-strangulation (9).
2) One should not eat or drink standing (10).
3) One should not over-eat  (11).

2)
3)



    We are all familiar with the famous Rashi that the meaning of “Vayigdal Moshe” - and Moshe grew up, is that Moshe
Rabbeinu placed “his eyes and his heart to feel the pain of his fellow Jews.” Moshe was growing up in the palace of Pharaoh,
completely exempt from the slave labor of the Jewish people. But he put his eyes in the right place! He put his heart in the right
place and he went out to help others. He chose to be focused on othrs, rather than self-focused. This is the meaning of growing up!
     My father, Rav Pinchos Hoffman shlita, loves to say over the following idea at every Bris in the family. We give the baby
a beracha, “Zeh Hakatan Gadol Yehiye.” This is the small one, he should become big! Obviously we are not referring to his
physical size! What exactly are we blessing the baby? When you want to know the meaning of a word in Hebrew, you look at
the very first place it is found in the Torah. There you can understand the true significance of the word. So, the first place in the
Torah that we see the words “Gadol” and “Katan” are by the luminaries. The sun is called the Maor HaGadol and the moon
is called Maor HaKatan. The sun is the quintessential GIVER! It provides the entire world with light and warmth. Everything
that it has, it shines outward. The moon, on the other hand, has absolutely no light of its own. It is a TAKER. It takes the light
of the sun and reflects it. Since the sun is a giver, it is called Gadol, big, and since the moon is a taker, it is called Katan, small.
     This is the true significance of these words. Being big has nothing to do with how old you are. There are older people who
never grow up, because they never learn how to truly care and give to others. And then there are young people who willingly give
up their time, their money and their honor to go out of their way for others. These people are called Gedolim! So, we give the new
baby a heartfelt beracha: “Zeh HaKatan Gadol Yehiye” - now you are small. You are a taker! But B”H, GADOL YEHIYE!
You should become a GIVER! You should be the kind of person who always thinks about others - like Moshe Rabbeinu! 

     Rashi explains this posuk as follows: “I AM THAT I AM - I will be with them in this sorrow - I will be with them in the
subjection they will suffer at the hands of other kingdoms (Berachos 9b). Moshe said to Him: Ribono shel Olam, why should I
mention to them other sorrows: they have enough with this sorrow! Hashem replied: Moshe, You have spoken correctly ....” 
    Hashem assured Moshe Rabbeinu that he would be with Klal Yisroel in all subsequent golus’n as well. The Chasam Sofer
zt”l, who had a special affinity to the Ramban, said that the Ramban once came to him in a dream and told him the following
pshat regarding the above words: I will be there for those who look for Me. If a person chooses to live their life without
acknowledging the presence of Hashem, then I won’t be there for them. Alternatively, if one is always searching for Hashem,
he will ultimately be successful in his search. One must never stop seeking out and ultimately finding Hashem.
     This brings to mind two famous anecdotes. Someone once challenged a child, who eventually grew up to be the
well-known tzaddik, R’ Heschel of Krakow zt”l: “If you tell me where Hashem is, I’ll give you a zloty (small coin).”
     The clever child responded sharply, “And I’ll give you two, if you can tell me where He isn’t!”  
     The next anecdote though, complements the Ramban’s pshat. The Kotzker Rebbe zt”l was once asked where one can
find Hashem. He said in his sharp, inimitable way, “He can be found wherever we allow Him in!”
     As the section of the Torah known as Sefer Shemos, which deals with the Golus Mitzrayim and the subsequent Geula
begins, let us focus on recognizing the hashgacha pratis that envelops us on a daily basis, Hashem’s ultimate protection,
thus forging an everlasting and close relationship with our loving Father, who is there for us always and everywhere!              

                                                                                                                                                                                                              

utcu kusd rpuac ge,h tuvv ouhc vhvu
 /// ruat .rtc ohscutv(dh-zf whgah)

tmhu van ksdhu ovv ohnhc hvhu
/// o,kcxc trhu uhjt kt(th-c) 

 rnthu vhvt rat vhvt van kt ohekt rnthu
 /// ofhkt hbjka vhvt ktrah hbck rnt, vf(sh-d)

 /// ubhkg vreb ohhrcgv hekt wv uhkt o,rntu ohrmn lkn kt ktrah hbezu v,t ,tcu lkek ugnau(jh-d)
      One of the greatest Rebbes of the previous generation was R’ Aharon Rokeach zt”l, the Belzer Rebbe. He was known
for his total and complete dedication to the servitude of the Almighty while shunning all worldly comforts. From a very
young age he seemed to survive on miniscule meals and denial of sleep, and as if he was completely detached from his
physical body, he would spend hours on end davening and learning Torah. He was known for his great holiness, so much so
that one of the tzaddikim of the generation said regarding him, “Apparently, the Yetzer Hara has forgotten about him.”
    Young Ahrele, as he was known, became deeply attached to his Zaida, the Mittler Belzer Rav, R’ Yehoshua Rokeach
zt”l, who stood at the helm of the Belzer dynasty until his petirah in 1894. R’ Yehoshua encouraged his grandson to spend
his youth steeped in Torah, and taught him Torah that only he was privy to. Nowhere in Galicia was the environment as
ripe for Torah growth and development as among the yoshvim of the Belzer Beis Medrash. Some of the most learned
Talmidei Chachamim were followers of Belz, including R’ Moshe Greenwald zt”l (Arugas HaBosem), R’ Sholom
Mordechai Schwadron zt”l (Maharsham of Brezhan), and, later, R’ Chanoch Dov Padwa zt”l (Cheishev Haephod). 
    The Tchebiner Rav, R’ Dov Berish Weidenfeld zt”l, was a close friend of Ahrele. He related that even as a bochur, the
future Rebbe was already fluent in all of Shas as well as all four sections of Shulchan Aruch. The Tchebiner Rav saw the
notes on the Ketzos Hachoshen written during R’ Aharon’s youth and was amazed by the depth of the chiddushim.
     On one occasion, R’ Aharon traveled to Kobrin to attend to an important matter. While there, he found himself in a Beis
Medrash where a group of avreichim were learning Torah with great intensity. One of the avreichim was the future Rosh
Yeshivah of Kamenitz, R’ Boruch Ber Lebowitz zt”l. R’ Aharon already had a reputation as a supreme Torah scholar and
some of the avreichim asked if he could give over some of the Torah that he learned on their sugya, from his Zaida, the
Belzer Rebbe, R’ Yehoshua. R’ Aharon agreed and delivered an in-depth shiur to the eager group of avreichim.
   Of course, in the style of Lithuania, the avreichim challenged him on almost every word and chiddush that he said. They
bombarded him with questions and tried to poke holes in the shtikel Torah as he was delivering it.
    All the while, R’ Boruch Ber stood near R’ Aharon and acted as a “watchdog” of sorts, defending every word that the
future Rebbe said, and no matter how many questions were thrown at him, R’ Boruch Ber answered up each and every
kushya with brilliance and intrepid fearlessness. This went on for some time and as R’ Aharon spoke and the avreichim
shouted out their questions at him, R’ Boruch Ber stood guard and with aplomb, “swatted” them away.
     When R’ Aharon finished the shiur and the avreichim were satisfied with the outcome, he approached R’ Boruch Ber
and asked him, “It seemed that you were working really hard to answer up all the kushyos that were posed on my heiliger
Zaida’s Torah. I was wondering about that. Why did you expend so much energy to resolve each question?”
     R’ Boruch Ber, foremost talmid of R’ Chaim Brisker zt”l, author of Birkas Shmuel, and renowned all over the world
as one of the deepest thinkers and analytical minds of recent memory, also had a practical side to him. He smiled at the young
future Rebbe and repied, “When it comes to a Rebbe of Chassidim, the most important thing is Emunas Chachamim. The
Chassidim hang onto every word, nuance, action and movement of their Rebbe. Nothing is more important and valuable
then the honor and respect of a Chassidish Rebbe. As a result, when you are saying over the Torah of a Rebbe, it cannot
remain unanswered. Every attack on the foundation of his words, must be repelled. I was forced to expend as much energy
as needed to respond to all the questions from the avreichim for had they remained unanswered, people might lose their
faith in the Rebbe’s words.” R’ Boruch Ber mused for a moment and then said, “By Litvish Roshei Yeshivah it is not like
this. If someone has a question on his shtikel Torah ... nu nu .... it’s not the end of the world if it is left unanswered!”             
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 kt o,gua kg,u uegzhu vscgv in ktrah hbc ujbthu ohektv(df-c)
llllyyyynnnn: Chaim met his good friend Yossi in the street and his
jaw dropped. “Yossi,” he cried out with joy, “you look so
good! You were mamash so sick just a few weeks ago -
how are you back on your feet looking fit and healthy in
such a short amount of time?”
    “Baruch Hashem,” replied Yossi sheepishly, “I’m really
lucky. I am really feeling much better!”
    “So what was it?” pressed Chaim. “Did you see that
famous professor from Paris that I told you about?” 
    “No,” Yossi answered.
    “Ahhh, so you did that special treatment from Belgium
we spoke about?” Again, Yossi shook his head.
    “Also not?” Chaim was piqued. “Don’t tell me you stuck
with good old Dr. Brown here in Manhattan? I mean he’s
the best here in town, but ....”
  

     “Well, not exactly,” replied Yossi. 
      “Not exactly? So, what was it?”
    “Tefillos!” replied Yossi with enthusiasm. “My family
undertook to say the entire Tehillim every day for me. Can
you imagine what a zechus that is?”
    Now Chaim looked at his shoes, embarrassed, “Hey, why
didn’t I think of that?” he wondered to himself.
llllyyyynnnnpppp: Klal Yisroel were so busy in Mitzrayim with their daily
work regiment that they never stopped to think that maybe
they should cry out to Hashem, their Father and Healer up
above, to get them out of their predicament. Only once the
work became too unbearable did they search for a salvation,
which came in the form of tefillah. Unfortunately, that took
many years to occur. We too should take a lesson from here,
where are our perspectives in life? Let’s not wait for a long
time before we pick up that siddur and pour out our hearts to
the Master of the Universe!

   Yeshaya HaNavi relates that although Yaakov Avinu and
his family endured numerous trials and tribulations in their
long journey from Eretz Canaan to Egypt, to the desert, to
Eretz Yisroel, and eventually into exile, Klal Yisroel will
ultimately enjoy the day, “When a great ram’s horn shall be
sounded, and the strayed who are in the land of Assyria and
the expelled who are in the land of Egypt shall come and
worship Hashem on the holy mount, in Yerushalayim.”
     Chazal say that the aforementioned ram’s horn will come
from the ram that Avraham Avinu sacrificed at the akeidah
instead of his son Yitzchok. But Avraham Avinu sacrificed
that ram as a korban olah which must be fully burned on the
mizbeach, so how would there be anything left over for Klal

Yisroel to use when Moshiach arrives?
   The Ramban, Rabbeinu Moshe Ben Nachman zt”l

provides us with a remarkable answer, that when the time
comes for the ram’s horn to be used, Hashem will gather up ll
the ashes from the burnt korban olah and piece them back
together thereby enabling the horn to be used once again.
   While this esoteric answer seems a bit uncharacteristic of
the holy Ramban, it does serve to draw a similarity between
the ingathering and reconstruction of the ashes of the horn in
Messianic times, to the ingathering and defragmentation that
will take place amongst the many different factions of Klal
Yisroel in those times. 
     May those days come speedily and in our days.
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